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dicho lugar por el rentarlo de dicho señor Rey. 
Cumplidas así todas estas cosas, dicho Bernar­
do Jana en nombre y de parte de dicho señor 
Rey y los dichos Señores Raimundo Massaguer 
precentor y Guillermo Pascual en nombre y de 
parle de dichos Obispo y Cabildo e Iglesia 
Mayoricense, pidieron y requirieron que tanto 
de la publicación de dichas letras como de la 
entrega de posesión y lo demás que subsiguió 
se les hicieran uno o varios documentos públi­
cos en fe y testimonio de lo que antecede, por 
mí el antedicho notario. =Tuvo esto lugar el 
día, año y en el lugar ya dichos, estando pre­
sentes como testigos Berenguer Dorca, Pedro 
Rovira, notario, Esteban Ferrer, Nicolás Rovi- 
ra, Pedro Pellicer, presbíteros, Guillermo Mos- 
teroles, ciudadano de Mallorcas, Pedro Oliver 
y Arnaldo Barber, vecinos de dicho lugar, 
especialmente llamados y rogados para lo pre­
dicho.

Después de esto, dicho lunes, día tres del mes 
de agosto, poco después de vísperas, dicho ve. 
nerable Bernardo Jana procurador real, consti­
tuido personalmente en el lugar de San Juan de 
Sineu, mandó llamar y reunir en dicho lugar a 
Bernardo Bauzá, baile de dicho lugar, y a Bar­
tolomé Bernat vice baile del mismo lugar, y a 
Andrés Carrés, Berenguer d'Olms y Bernardo 
Mercer, Jurados del mismo lugar. Item fueron 
allí llamados y asistieron los infrascritos próce­
ros de dicha parroquia, a saber Bernardo Ami­
gó, Ferrer Salom, Raimundo Massaguer, Ar­
naldo Vidal, Guillermo Bosch, Guillermo Ri- 
bes, Pedro Vives, Bernardo Garres, Jaime 
Mates, Bernardo d’Olms y Bernardo d’Alza- 
mora, Raimundo Company, Jaime Tapies, Pe­
ricón Ribes, Jaime Ribes de Sant Climent, 
Bernardo Urgell y Guillermo Urgell, vecinos 
de dicha parroquia. Reunidos y presentes di­

chos baile, vice-baile, jurados y una muche­
dumbre copiosa de próceres en dicho día y hora 
en el lugar mencionado, dicho venerable Ber­
nardo Jana, procurador real, instando y deman­
dando dichos venerables señores, presentes, 
Raimundo Massaguer precentor y Guillermo 
Pascual canónigo de Mallorcas, procuradores 
ya citados, notificó e intimó a dichas personas 
allí congregadas la donación, oblación y con­
signación hechas por el ya dicho Señor Rey a 
los dichos Señores Obispo y Cabildo de la Igle­
sia Mayoricense de sus réditos decimales de 
trigo, cebada, mezcladizo y legumbres que 
recibía y solía recibir en las parroquias de 
Santa María de Sineu, y en la alquería de Man- 
rcsa, y de San Juan de Sineu, y de Petra, y de 
Sóller, para la dotación y fundación d'e cuatro 
canonicatos y otras tantas prebendas que han 
de ser nuevamente instituidas y creadas, con 
autoridad y licencia del Señor Sumo Pontífice, 
en la Iglesia Mayoricense, y para cumplir lo 
demás que en la letra de donación, oblación y 
consignación se describe más largamente, y me 
entregó a mí, dicho Francisco Balleró notario, 
y mandó que por mí fuera leída y publicada en 
presencia de todos los ya indicados, dicha letra 
o carta de pergamino de dicho Señor mío el 
Rey, sellada con la bula de plomo de dicho 
señor Rey, que contiene la donación, oblación 
y consignación hechas por dicho señor Rey a 
los dichos señores Obispo, y Cabildo e Iglesia 
Mayoricense, de los dichos derechos y réditos 
decimales de dichas cuatro parroquias, el tenor 
de la cual letra está inserto más arriba. Leída 
y publicada dicha letra, dicho Bernardo Jana 
procurador real mandó que fuera leída y publi­
cada por mí dicho notario, en presencia de 
todos los predichos otra carta de papel del 
mismo Señor Rey de Mallorcas, sellada en el 
dorso con el sello del mismo Señor Rey, la cual 
carta está inserta más arriba. Leida y publica­
da dicha letra en presencia de todos los indica­
dos y otros muchos allí congregados, dicho 
Bernardo Jana en nombre y de parte de dicho 
Señor Rey y en fuerza de dicho mandato hecho 
a él en dicha letra de papel mandó, puso e 
indujo a los dichos señores Raimundo Massa­
guer precentor y Guillermo Pascual canónigo 
de Mallorcas, procuradores ya citados, en la 
posesión corporal de dichos frutos y réditos de 
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los diezmos de trigo, cebada, mezcladizo y 
legumbres, que dicho Señor Rey recibía y solía 
recibir en dicha parroquia de San Juan de 
Sineu, de los cuales dicho Señor Rey hizo 
donación, oblación y consignación a dichos 
Obispo, Cabildo e Iglesia Mayoricense, confor­
me en dicha letra o carta real sellada más 
largamente se expresa; y de parte de dicho 
Señor Rey y en fuerza del mandato hecho a él, 
mandó a los dichos próceres allí presentes y a 
las otras cualesquiera personas que de dichos 
frutos decimales dados, ofrecidos y consignados 
por el ya dicho señor Rey a los dichos Señores 
Obispo y Cabildo e Iglesia Mayoricense, ten­
gan algo que dar, pagar, entregar o tributar, 
que todos estos mismos frutos y réditos de 
trigo, cebada, mezcladizo y legumbres señala­
dos ahora y en lo futuro en cualquier año, per­
petuamente, los den, entreguen, paguen y liqui­
den y de ellos rindan cuenta y satisfagan a los 
dichos señores Obispo y Cabildo o procurador 
y dispensador de la mesa común de dicho Ca­
bildo, o a aquel o aquellos que quisieran u 
ordenaran, no atendiendo en esto a ningún otro 
mandato de dicho Señor Rey o de otro. Además 
dicho Bernardo Jana procurador real de parte 
de dicho Señor Rey y en fuerza de dicho man­
dato dirigido a él, mandó a los dichos Bernardo 
Bauza baile y Bartolomé Bernat vice-baile de 
dicho lugar, que a cualesquiera deudores ahora 
o en lo futuro de dichos réditos y frutos entre­
gados según se lleva dicho a los dichos señores 
Obispo y Cabildo e Iglesia Mayoricense, los 
obliguen y haga que sean obligados a pagar a 
dichos señores Obispo y Cabildo o su procura­
dor, como los otros deudores de los réditos de 
dicho señor Rey son obligados o lo fueron 
según costumbre. Terminado así todo lo predi­
cho, dicho Bernardo Jana en nombre y de parte 
de dicho Señor Rey y los dichos Señores Rai­
mundo Massaguer precentor y Guillermo Pas­
cual canónigo, procuradores mencionados en 
nombre y de parte de los dichos Señores Obis­
po y Cabildo e Iglesia Mayoricense, pidieron y 
requirieron que tanto de la publicación de di­
chas letras como de la entrega de posesión y de 
lo demás verificado, se les hiciera uno o varios 
documentos públicos para que constase en lo 
futuro. Tuvo esto lugar el día, año, lugar y hora 
predichos, estando presentes Berenguer Dorca, 

notario, Bernardo Company, rector de 1a iglesia 
de dicho lugar, Pedro Pellicer, presbítero y 
Guillermo Mosteroles, llamados y rogados 
especialmente para lo predicho.

ALQUERÍA VILELLA

Transcr. por Ramón Gayá, Pbro.

D. Pedro de Tánega y D. Juan Janev, 
delegados del rey Pedro IV de Aragón, de­
claran, que la a'queria Vilella de S. Joan de 
Sineu, es de jurisdicción episcopal.

Era propietario del citado predio el Señor 
Domingo Batirá vecino de nuestra villa, 
cuya bailía había ejercido durante muchos 
años, y había sido también comisionado por 
dicha villa y universidad para prestar el 
homenaje y juramento de Jidehdad pedidos 
al nuevo Rey de Mallorca D. Rearo de Ara­
gón. 1

Documentalmente no podemos localisar 
la Alquería «Vilella»; mas la tradición nos 
dice que era vecina de la de Alhamar, cuna 
de nuestro pueblo según afirman graves his­
toriadores. Las casas de la Alquería parece 
se levantaban sobre un montículo al SE. de 
Consolación, hoy propiedad de los herederos 
del honor Bartolomé Gayá (Ravull).

'(1351)

Noverint universi quod Nos Petrus de Tá­
nega et Joannes Janerii Commissarii a Serenis- 
simo ac Potenti Principe Domino Petro Dei 
gratia, Rege Aragonum, Valentiae, Majorica- 
rum, Sardiniae et Corsicae, Comesque Barchi- 
nonae, Rossilionis et Ceritaniae, deputati ac in 
Majoricis destinati super bonis contra ordina- 
tiones Regias amortisatis in Majoricis, atten- 
dentes Nos praetextu dicti officii Nobis, ut prae- 
mittitur, commissi ac collati, vos Dominicum 
Bausani habitatorem Parochiae Sancti Joannis 
de Sineu Dioecesis Majoricensis, vehementer 
vexasse et coram Nobis indefferenter evocasse 
praetextu venditionis aliquorum morabatino- 
rum, quos Clericis ad inperpetuum vendideratis 
et oneraveratis super quadam Alquería vestra, 
quam in dicta Parochia habetis per allodium 
francum, vocata Vilella; et hoc pro aliquibus 

1 Documenta, p. 56, n. 28.
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anniversariis faciendis, propter quam venditio- 
nem tertiam partem praetii ejrisdem dicto Do­
mino Regi dicebamus pertinere et spectare, 
quamque a vobis el bonis vestris procul dubio 
habere, nomine praedicto, praestolabamur et 
intendebamus, tanquam veridice et iuridice 
eidem Domino Regi commissam; eo quiá jam 
dicta Alquería pro ut credebamus et opinaba- 
mur eral in jurisdictione Regia et subsequenter 
minime praedicta vos facere posse contra Ordi- 
nationem Regiam qua cavetnr quod Civitaten- 
ses Regni et- Insularum Majoricarum eorum 
praedia possint vendere et distrahere quibus- 
cumque exceptis lamen Mi'litibus acqne Sanc- 
tis, pro ut in dicta Ordinatione largius et serio- 
sius continetur. Attendentesque vos dictum 
Dominicum pro praemissis deffendendis et tuen- 
dis recursum habuisse ad jam dictum Dominum 
Regem et eidem suplicasse vos in aliquam pe­
nan occassione praedictorum non incidisse cum 
quia dictam Alqueriam vos et predecessores 

vestri per liberum et francum allodium habue- 
ratis et pacifico possideratis et etiam nunc tene- 
tis et possidetis in jurisdictione Episcopali 
Rd. Dni. Majoricensis Episcopi a tanto tempo- 
re, citra quod memoria hominum in contrarium 
non extabat, cum etiam per publica Documenta 
quae inde habebatis. Attendentes inquam quod 
jam dictus Dominus Rex dicta vestra supplica- 
tione benigne ut assuevit et Regiae benignita- 
tis interest admissa dicli negotii et facti qualita- 
tem determinandi et discutiendi Nobis littera- 
forie commissit et commissiónem fecit, pro ut 
in dicta Littera tenor cujus talis est, continetur. 
=Petrus Dei gratia Rex Aragonum, Valentiee, 
Majoricarum, Sardiniee, Corsicee, Comesque 
Barchinonae. Rossilionis et Ceritaniee, fidelibus 
Retro de Tárrega Scriptori nostro et Joanni 
Janerii de officio Thesaurariae nostrae, salútem 
et gratiam. Veniens ad nostram praesentiam 
Dominicus Bausani habitator Parochiae Sancti

(Continuará)

L’ESGLÉSIA DE S INEU
pe r : j . r o t g  r

Forns de calQ. Per la construcció de i’es- 
glésia s’hagueren de fer alguns forns de cal?. 
El sényer Jaume Pizá almanco en va fer dos: 
un l’any 1511 y l’altre l’any 1514. Del primer va 
cobrar 32 sous y del segon en cobra cinquanta. 
Referint-se a aquest din el llibre de l’Obra: «A 
13 de Setembre de 1514 yo dit clauari doní a 
n’el senyer Jaume Riza mestre del forn de cals 
cinquante sous per lo traball del dit forn que 
ha fet e cuit*.1

Mestre Jaume Pizá no era de Sineu. Quan 
venia aquí solia menar un «companyó o mano­
bre»; y una vegada tots dos posaren a ca'n Gui- 
Hem Fiol, el qual cobra 5 sous per l’hosta- 
latge.2

El manobre que vengué amb mestre Pizá 
per fer el segon forn, nomia Gabriel Rosselló, 
y guanyá 35 sous y 6 diners.

Cuidaren de «coure dit forn»—aquesta feina 
se fa día y nit —En Miquel Janovart, qui cobrá 
14 sous; el sényer Gabriel Venrell, que en co­
brá 12; el sényer Pere Prats qui en cobrá 16; 
En Jaume Florit qui en cobrá 14; En Miquel 
Seguí qui en cobrá 6; y él sényer Pere Crexell,

En Toni Viver y N’Arnau Mirayes, que en co­
braren 8 cada un.

El Clavari doná «anel senyer en J uan Ga- 
rau un sou perque en lo seu ase tirá un dia aygo 
per fer íanch lo darrer dia per peredar lo forn».8

Tots els treballadors del forn de cal? ana­
ven mantenguts, conforme ho indica una nota 
que diu: «A 24 de Setembre de 1514 yo Rafel 
Sabater prevere e clavari de dita obra doní a 
nel senyer en Rafel Janovart vuit barcelles de 
forment per quant los honráis juráis conduíren 
que lo dit Rafel donás recapte e fes pastar per 
los qui covien lo forn e tot altre mester».4

La major parí de la cal? que se feia a Sineu 
era per l’església; pero algunes vegades se’n 
venia a particulars de la vila y de poblé extern. 
En el llibre de l’Obra també hi ha un compte 
de cal? que se’n dugueren d’aquí per l’església 
de Petra.5

Traginers. Per traginar materials per l’es­
glésia arribaren a fer un carro. Un carro era 
en aquell temps una cosa extraordinária. En el 
llibre de l’Obra s’anomena el carro a cada ins- 
tant: «per fer el carro», «per manar el carro»,

3 Llibre de l’Obra, fol 47.
1 Fol 45.
2 Clavaria 1511.

4 Clavaria, fol 80.
5 Fol 7.
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«per adobar el carro», «per les rodes del car­
ro»... Ens imaginam que el carro de FObra feia 
el mateix paper dins Sineu que hi (aria ara una 
locomotora d’apisonar, per exemple, que nol- 
tros adquirfssem. Quan se considera que ja no 
l’havien menester—y aixd va esser l’any 1570- 
encantaren el carro.1 No sabem qui va esser el 
sineuer venturós que se queda amb ell; encara 
que ja no podía fer el tro del principi un carro 
més que seixantí y que, per alti a part ja no era 
l’únic que hi havia a Sineu.2

Pero un carro tot sol era ben poca cosa per 
tant de tragí; y apelaren a lo ordinari, que eren 
els traginers qui portaven els materials a llom 
de bístia.

Ln traginer anava a Ciutat y tornava du- 
guent d’allá mitja cortera de guix; y per fer 
aquest viatge guanyava dos sous. Qualque ve­
gada guanyava un poc més y qualque vegada 
un poc manco; peró dos sous eren la paga ordi­
naria del viatge d’un portador de guix. Deis 
jomáis deis traginers en dóna una idea aquesta 
nota: «A 10 de Mars de 1515 —dona el clavari— 
dos sous e sis diners al compare en Jordi Torció 
per un jorn ha dexat l’ase e son fill per tirar 
carix per la peliza de l’esglesia».3

Per jomáis de traginer el Clavari de l’obra 
de l’Església dona: 73 sous y 6 diners a En Ga­
briel Jalabert; 24 sous, 6 diners y una cortera 
de blat al sényer Jaume Cardona; 8 sous y 2 
diners a En Damiá Prats; 3 sous y 4 diners a 
En Pere Far; 21 sou y / diners a En Guillem 
Fiol, 32 sous a En Toni Dois; 4 sous a En Toni 
Reyal; una lliura a En Rafel Reyal; 8 sous y 6 
diners a En Gabriel Gili; 6 sous a En Miquel 
Arnau; 8 sous a En Toni Sala; 16 sous al 
sényer Joan Femenia; 12 sous a En Toni Se- 
rralta «quistáab lo canonge Gual»; 6 sous a 
En Pere Maria; 3 sous y mig al sényer P^re 
Guitart: altres 3 sous y mig al sényer Jordi 
Riera; 3 sous a En Toni Verger, menorauí; 
2 sous a En Joan Feregu-t; y 20 diners al sényer 
Miquel Oler.

Evidentment costaren poc els traginers; 
peró és que hi havia volunitaris que traginaven ' 
materials de l’obra per l’amor de Déu.

Tal vegada era a aquests voluntaris que el 
Clavari solia alegrar amb un poc de refresc.' A 
un lloc diu el llibre de FObra: .«Mes comprarem , 
dos sous e vuit diners de vi de Son Torelló e , 
quatre diners de vi de Son Guabriel Julia per 
los homens qui anaren a portar los pins per la 
obra. Mes comprarem un sou de figues per los 
dits homens».4

1 A. M. Llibre de Determinacious, fol. 80.
2 Un llibre de Clavaria de 1572 diu: «Al senyorNicolau 

Artigues XXVI sous per la dan 11 feren.Jany pasat los carros». 
Fol 15.

3 Llibre de l'Obra, fol 48.
4 Fol 70

Amb una figa seca y un glop de vi aquells 
sineuers se donaven per ben pagats de lo que 
feien per la Casa del Senyor.

Fusters. El fuster de l’obra de l’església 
sembla que era mestre Francesc Col; pero, en 
tot el temps, trobam que no cobra més que 11 
lliures y 6 diners. De «les sindries per lo portal 
dele esglesia dele Verge Maria de Sineu» féu 
pagar 48 sous. *

Mestre Bernadí Garriga, que també era 
fuster y també treballá a l’Església, guanyá 3 
lliures, 8 sous y 6 diners.

A vegades hi havia altres fusters que feien 
feina a l’església de Sineu. Una cédula de 
l’any 1509 diu que costa una lliura y 8 sous el 
manteniment d’uns fusters que treballaren a 
l’Obra per espai de deu dies. Per cert que posa 
les viandes que menjaven. «Per asmorzar— 
diu —pa, vi e ous Per diñar, pa, vi e carn; o pa, 
vi e cansalada; o pa, vi e frexura Per sopar pa, 
vi e formatge». 5

En el Maig de l’any 1517 el llibre de FObra 
.idiu que «en dies passats per la provisió de mei.- 
jar per los fusters que feyen feina a la obra 
de le esglesia per fer los cauals e metre aquells 
e altre lenyam en la quarta clau donaren del 
blat dele obre una quartera». Diu també el ma­
teix llibre: «Apres per los fusters de inqua (In 
ca) doni dues barcelles de forment afer pastar 
ale muler de mestre Sagui» Segurament se 
refereix a mestre Maciá Barrera, que vengué 
amb «lo seu jove o lo seu mosso» y arriba a co­
brar 3 lliures per feina del seu ofici.

Mestre Nadal Vedel, que també tenia «lo 
seu mosso», va treballar de fuster a l’església 
per valor de 6 lliures y 17 sous. Mestre Nadal 
Vedel era ciutadá. Perque el portas a Sineu, 
el Clavari de l’obra de l’església va Hogar per 
cinc sous «un matxo den Sitges». Per una altra 
venguda del mateix fuster llogá dues bésties: 
una per dur mestre Nadal y Faltra per dur 
eines, costant aquest viatge 7 sous. També paga 
el Clavari 15 sous per cinc dies d’hostalatge de 
mestre Nadal y son mosso «y per los altres men- 
jars a Son Pelay».

Ferrevs. Pensam que tots els ferrers de la 
vila feren qualque cosa per l’església. Mestre 
Joan Antich guanyá 13 lliures y 5 sous; mestre 
Bernat Cifre, 7 sous y 4 diners; mestre Mateu 
Farer, 2 lliures, ilO sous y 6 diners; y mestre 
PereGariga, 31 sou.

Ha resultat un poc pesada aquesta llista deis 
qui treballaren en la construcció de la nova 
església parroquial de Sineu; peró, ¿no merei- 
xien aquest homenatge els humils constructors 
de l’edifici més important del nostro poblé? •

5 Clavaria, fol 98.
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